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La Pryor, Texas
07 February 1935

Will send in a short report to
the Volksblatt about my trip. Yesterday
morning | left La Grange by bus.
Shortly before two o’clock in the
afternoon | arrived safely in San
Antonio. My daughter, Mrs. Albert
Scharf, and her children, as well as two
daughters, Helena and Ella, were at the
bus station to pick me up. We climbed
into the car and drive to the home of
the Alb. Scharfs. As we arrived there
my daughter, Christina, also came, and
so we were all together. Pretty much all
of them are fighting the common cold
and bad cough. Last evening it started
to rain and the rain persisted the entire
night.

This morning | headed to La
Pryor and arrived here happily at 12
o’clock. My son August picked me up.
So far they are all healthy. Yesterday
afternoon there was a good rain here.
That is all.

As | close — greetings

Marie Noack

Translated by Richard Carl Noack
(2017)
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